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Recently, the State Council has issued the Decision on Implementing the Unified
Registration of Movable Property and Right Guarantee (the "Decision").
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The Decision points out that, from January 1, 2021, movable property and right
guarantees will be subject to unified registration nationwide. Meanwhile, the Decision
proposes that, seven categories of movable property and right guarantees including
mortgage of production equipment, raw materials, semi-finished goods or products and
pledge of accounts receivable shall be included in the unified registration scope; the
parties concerned may independently handle the registration through a unified
registration and publicity system for movable property financing of the Credit
Reference Center, the People's Bank of China (“PBC”). And the parties shall be
responsible for the authenticity, completeness and legality of the registered content. The

registration agency will not conduct substantive examination of the registered content.

) T, RITARHFCETEE. RO, Fak. & Rikdff
KR A7 — B 08 B, EHB TR FEAM, FATIEE PO BARKIZIR 51
BILITAE, NEFRFAMTHMEIL,. BRTHERFETELEALBEARE “EEH
AT BRI,

Besides, the Decision also clarifies that, the PBC shall be responsible for formulating a
unified registration system for mortgage of production equipment, raw materials,
semi-finished goods or products and pledge of accounts receivable to promote the
facilitation of registration services, while the PBC Credit Reference Center shall

specifically undertake the service registration and may not carry out pre-approval
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registration. The State Administration for Market Regulation ("SAMR") will no longer
assume the responsibility of "managing the registration of movable property as

collateral".

(Source: http://www.gov.cn/zhengce/content/2020-12/29/content_5574773.htm)
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State Council Issues Revised Administrative Provisions on the Registration of

Enterprise Names

WA, BEan (ol amains@ae (2020 F451i7) ) (FARLGEY),
8 2021 F3 A 1 HAET,

The State Council has recently issued the Administrative Provisions on the Registration
of Enterprise Names (Revised in 2020) (the "Provisions"), with effect from March 1,
2021.
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The Provisions mainly touch upon the contents in four aspects. The first is to establish a
self-declaration system for enterprise names and to clarify specific requirements. An
applicant shall undertake to bear legal liability in accordance with the law for its
infringement upon the legitimate rights and interests of others due to the similarity
between its enterprise name and the names of other enterprises. The second is to perfect
the basic specifications for enterprise names. The prohibitive requirements on enterprise
names are refined, and the registration rules for names of foreign-invested enterprises,

enterprise branches, and enterprise groups are clarified.
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The third is to establish a mechanism for settling disputes over enterprise names. Where
an enterprise deems that other enterprise names infringe upon the legitimate rights and
interests of its enterprise name, it may file a lawsuit with the people's court or request
that the enterprise registration authority handles the registration for the enterprises
suspected of infringement to deal with the matter. The fourth is to strengthen the
in-process and ex-post regulation. If an enterprise registration authority discovers that
the name of an enterprise fails to meet the provisions, when handling the enterprise
registration, it shall refuse the registration for the enterprise and explain the reasons
therefor in writing; where it discovers that the registered enterprise name fails to meet

the provisions, it shall make corrections in a timely manner.

(Source: http://www.gov.cn/zhengce/content/2021-01/19/content_5581091.htm)
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NPC Standing Committee to Revise Work Safety Law to Increase Penalties for
Illegal Acts
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The Work Safety Law of the People's Republic of China (Revised Draft) (the "Draft"),
deliberated at the 25™ session of the Standing Committee of the 13™ National People's
Congress ("NPC"), has recently been released for public comments by February 25,
2021.
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The Draft proposes main revisions in four aspects as below. The first is to further
improve the principles and requirements for work safety. The second is to further
strengthen and implement the entity responsibility of production and operation entities.
The third is to further clarify the supervision and administration responsibilities for
work safety of local governments and relevant departments. The fourth is to further
increase the penalties for violations of work safety by production and operation entities

and their responsible persons.
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In particular, the Draft generally raises the amount of fines for illegal acts on the basis
of the Work Safety Law of the People's Republic of China (Revised in 2014). Meanwhile,
in response to the problems such as "the violations remain incessant after repeated
prohibitions, and the situations remain unchanged after repeated punishments" in the
field of work safety, the Draft imposes stricter measures to close down production and
operation entities with seriously illegal acts, revokes the relevant licenses thereof in
accordance with the law, and imposes corresponding occupational practice restrictions

on main responsible persons thereof.

(Source:
http://www.npc.gov.cn/flcaw/userIndex.html?1id=ff808081773134620177425e063e032f
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MOFCOM Releases Rules on Counteracting Unjustified Extra-territorial

Application of Foreign Laws and Measures
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The Ministry of Commerce ("MOFCOM") has recently issued the Rules on
Counteracting Unjustified Extra-territorial Application of Foreign Laws and Measures

(the "Rules"), with effect from the date of issuance.
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The Rules mainly touch upon contents in five aspects. The first is to report in a timely
manner. Where Chinese citizens, legal persons or other organizations encounter the
unjustified extra-territorial application of foreign laws and measures, which means they
are prohibited or restricted from engaging in normal economic and trade and related
activities with third countries (regions), they shall report the matter within 30 days. The
second is about evaluation and confirmation. Regarding whether there is unjustified
extra-territorial application of foreign laws and measures, the working mechanism will

consider various factors to conduct the evaluation and confirmation.
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The third is to issue a prohibition order. Where there is unjustified extra-territorial
application of relevant foreign laws and measures upon evaluation and confirmation, the
working mechanism may decide that the competent commerce department of the State

Council shall issue a prohibition order. The fourth is judicial remedy. Where Chinese
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citizens, legal persons, or other organizations suffer losses due to the unjustified
extra-territorial application of foreign laws and measures, they may file lawsuits with
domestic courts and claim for compensation. The fifth is punishment system.
Corresponding punishments shall be imposed on Chinese citizens, legal persons, or
other organizations that violate the obligation to report truthfully and fail to comply

with the prohibition order.

(Source: http://www.mofcom.gov.cn/article/zwgk/zcfb/202101/20210103029710.shtml)
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This publication is for informational purpose only. It does not cover every aspect of the
topics with which it deals. It should not be construed or relied on as legal advice or to
create a lawyer-client relationship. For any further legal advice, please contact us.

Shanghai CILS® Law Firm, a partnership registered at Room 2615, Enterprise Square,
No. 228 Meiyuan Road, Shanghai, PRC.
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